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Beste lezer(es)

In dit boek vind je de weerslag van een 30-tal gesprekken die we hadden met ‘buitenlandse’
en ‘binnenlandse’ nieuwe inwoners van Gooik. We gingen bij hen op bezoek - of stuurden een
vragenlijst op naar onze Vlaamse Gooikenaars, om wat tijd te winnen - en kwamen tot de vast-
stelling dat het een heerlijke en leerrijke ervaring werd. Onbekend is onbemind, zegt men wel
eens en dat heeft ieder van onze 4 schrijvers en interviewers mogen ervaren. Hoe beter je
iemand leert kennen, hoe beter je ook bepaalde situaties begrijpt. 

We hebben mogen doordringen tot heel persoonlijke ervaringen, of ze nu heel mooi waren of
soms heel dramatisch, ze lieten ons binnen in hun wereld, die tot voor kort onbereikbaar was.
Omdat er geen ‘contact’ was… omdat er een afstand was…

Mogen we ieder van onze getuigen hartelijk bedanken voor hun medewerking: zij zijn de
hoofdpersonages van dit boek. Wij, als schrijvers/schrijfsters, zijn slechts de tussenpersonen
tussen hun relaas en de potentiële lezers van deze nieuwe bijdrage van onze Heemkundige
Kring van Gooik. We stellen die voor op zondag 27 april 2014 ter gelegenheid van
Erfgoeddag. Het wordt een mooie, blijvende herinnering aan die dag én aan al de drukke dagen
ervoor, met bezoeken, verslagen schrijven, foto's vragen, ophalen of inscannen, alles bij
mekaar brengen en tenslotte het afwerken tot één geheel.

Dank aan iedereen die hieraan meegewerkt heeft: de 4 schrijvers, vermeld op het titelblad, de
‘nieuwe’ Gooikenaars, de afwerker (zoals altijd) van dienst Johnny Van Bavegem en onze
drukkerij ABC met Leo, Bert en Mia (die ook weer eens een wedstrijd tegen de tijd moesten
winnen!). Dank tenslotte ook aan onze ‘financiële’ steuners.

Heel veel lees- en kijkplezier met dit ‘speciaal’ werk van onze Kring!
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Doorgaans verblijven we in onze natuurlijke biotoop waar we Pajotten interviewen die ons, en
bijgevolg ook u, hun zielenroerselen toevertrouwen. Deze keer, u leest het goed, gaan we de
exotische toer op en verleggen we grenzen. Wat mag u verwachten? Geen avontuurlijke
wereldreis met bolle zeilen over woelige zeeën en oceanen en ook geen slopende kamelenrit
onder een moordende zon door dorre woestijnen, wel een multiculturele docu met op de affi-
che een kleurrijk allegaartje buitenlanders van diverse pluimage die, om één of andere reden,
in Gooik wonen. 

Meteen wordt duidelijk dat de ene geboorteplek comfortabeler is dan de andere en dat het
leven van sommige getuigen niet is om over naar huis te schrijven. Genocide toestanden en
lynchpartijen horen nu eenmaal niet thuis in veelbelovende promotiecampagnes en tenzij u
kickt op ramptoerisme blijft u er beter weg. Anderen hadden het makkelijker, hun komst refe-
reerde naar familiebanden of werkomstandigheden zodat we hen veelal als wereldburgers
omschrijven.

Cijfers van de Vlaamse Overheid bevestigen dat zowat de helft van de Vlamingen afkerig staat
tegenover migranten. Een ietsje tegenstrijdig als men bedenkt dat in het midden van de 20ste

eeuw Hongaren, Polen en Italianen massaal naar ons land werden gelokt om er als kompels
aan de slag te gaan. Vooral asielzoekers die hun thuisbasis wegens humanitaire, politieke of
religieuze redenen ontvluchten en op zoek gaan naar vredevolle horizonten worden argwanend
bekeken. Een confronterende clash tussen welstellende Westerlingen en wanhopige deserteurs
die dromen over het beloofde land en daarbij de illusie koesteren dat ze in één grote snoep-
winkel zullen belanden. 
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Van migranten wordt terecht geëist dat ze zich aanpassen, zij die integratie weigeren verwij-
ten het gastland er racistische sympathieën op na te houden. ’t Is maar hoe u het bekijkt. Als
vreemdelingen een leefloon ontvangen verwachten we dat ze binnen de kortste keren onze taal
spreken. In 1959 arriveerde er een Italiaanse juffrouw in Brussel die gepromoveerd werd tot
prinses waarna ze meteen een meer dan royale dotatie kreeg toebedeeld. Toen ze 34 jaar later
op de troon belandde, wat gepaard ging met een fikse loonsverhoging, sprak ze amper en dui-
delijk met tegenzin Nederlands. Een spijtige vaststelling die door hogerhand stilzwijgend en
liefdevol werd toegedekt met de tricolore mantel der liefde. Een gezond beleid voeren? Begin
er maar aan… 

Wie zijn geschiedenis kent weet dat onze voorouders met bosjes naar betere oorden uitweken.
De rederij Red Star Line verscheepte tussen 1873 en 1935 bijna drie miljoen mensen van
Antwerpen naar Amerika en Canada. Aan boord een groot aantal Belgen die thuis honger leden
en, met the American dream in het achterhoofd, het geluk elders gingen beproeven. Ook de
passagierslijst van de luxeoceaanstomer Titanic, zijn noodlottige maidentrip u allen bekend,
vermeldde Vlaamse goudzoekers. Anderen vertrokken als gegeerde seizoensarbeiders naar het
buitenland waar Vlamingen werden omschreven ‘als de taaiste en beste werkkrachten ter
wereld’. Dat we nu tot de wereldtop horen verandert onze geschiedenis niet. Een beetje begrip
voor hen die dezelfde ambitie nastreven moet kunnen.

In het kader van Erfgoeddag 2014 bezochten we een aantal migranten in onze gemeente. Het
werd een reis boordevol interessante ontmoetingen, een kennismakingsronde met vreemde
culturen en een bonte mix van de meest uiteenlopende achtergronden. Met koffers vol beklij-
vende verhalen over vallen en opstaan, heimwee en - wie kan het hen kwalijk nemen? - veel-
al hoop op een beter bestaan.  Ik denk dat ik ook in naam van mijn collega medewerkers, voor-
zitter Jean-Paul De Loecker, Luc De Visscher en Dorien Vanderheyden, met een gerust hart
kan stellen dat het schrijven van dit boek een leerrijke ervaring was.
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Toen de eerste zwarte Italiaanse minister, Cecile Kyenge, onlangs bakken racisme over zich
heen kreeg werd ze prompt van de politieke lijst geschrapt waarna ze meteen haar bevoegd-
heid ‘integratie’ verloor. Gelukkig kan het ook anders. Om te weten wat er echt speelt vertel-
len een aantal migranten hoe en waarom ze in Gooik belandden en op welke manier de inte-
gratie verliep. Ondanks het feit dat sommige getuigenissen ronduit schrijnend en triest waren,
eindigden de ontmoetingen zelden in mineur want het gros van de geïnterviewden benadrukte
dat ze in onze gemeente nooit met racisme geconfronteerd werden. Een fijne gedachte die de
vaak onverschillige wereld een stukje menselijker maakt. Dit bewijst dat het in Gooik goed
leven is. Als de deur van het Gooikse gemeenthuis openzwaait is de sfeer er soms zo gemoe-
delijk dat men zin krijgt er een cappuccino te bestellen. Maar vergis u niet, er wordt wel dege-
lijk gewerkt en al snel zal blijken dat humanitaire aspecten ernstig worden behandeld. Voor
migranten is de eerste opvang van essentieel belang en wie in moeilijke tijden professioneel en
vooral begripvol wordt bijgestaan mag zich gelukkig prijzen. Wel ja, een positief gemeentebe-
leid op mensenmaat kan het verschil maken. Een gesprek met burgemeester Michel Doomst.   

“In 2009 verbleven er 108 migranten in onze gemeente, vandaag zijn het er al 225. Het eerste
gezin, een familie op zoek naar economisch geluk, kwam uit Roemenië. Zij hoopten op een
betere toekomst voor hun kinderen en we hebben er alles aan gedaan om die droom te verwe-
zenlijken. Een plattelandsomgeving trekt niet echt aan en Pajotten moeten eerst een beetje ont-
dooien. Bij sommigen leeft nog het hoevepatrimonium ‘Blijf van mijn erf!’ Dit heeft wellicht
met ons verleden te maken, jarenlang zaten hier Romeinen, Spanjaarden, Hollanders…
waardoor wij ons altijd onderdrukt voelden. Wij moeten daarmee leren omgaan en werken aan
een integratie op maat.
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Nu is het wel zo dat internationalen sneller een integratie attitude aannemen. In de beginfase
nemen migranten een afwachtende houding aan en zoeken ze niets op. Toch zal een uitgesto-
ken hand zelden geweigerd worden. Wij streven er naar om mensen met taalproblemen een
instrument aan te bieden door onder andere een onthaalstructuur op te zetten. Daarom ijveren
wij voor een persoonlijk aanknopingspunt, een belangrijke stap in het integratieproces. Dit kan
door een opvangkader te creëren en ervoor te zorgen dat deze mensen in de buurtschap wor-
den opgenomen. Daarom is het wenselijk dat Gooikenaren alert reageren op de komst van
vreemdelingen in onze gemeente zodat ze hun buren beter leren kennen. 

In het verleden ondernamen we al pogingen om migranten samen te brengen en tijdens de
wereldbeker voetbal zullen we dit initiatief herhalen. Integratie is mogelijk en kan positief ver-
lopen. De Congolese Madelon is daar een perfect voorbeeld van. Zij engageerde zich op poli-
tiek vlak, zet zich in voor het OCMW, is chiroleidster en een echte Kesterse dorpsfiguur die
zichzelf kan relativeren. Zo denk ik ook aan de Turkse familie die op de plaats van Gooik een
eethuis uitbaat.  Die man deed dat met de bedoeling zijn familie een financieel duwtje in de
rug te geven. Voor mij was dat een symbolisch confronterend moment. Aanvankelijk dachten
ze de zaak Istanbul te dopen waarop ik hen voorstelde iets creatiever te zijn en spontaan dacht
aan Pitta Pajot. Zij gingen daar onmiddellijk mee akkoord en in de zaak staat een beeld van
de drie hamertjes, ons Gooiks symbool. Dit bewijst dat in het plattelandskader een directe
menselijke aanpak werkt. Ik wil in dit verband geen namen noemen maar er zijn Gooikenaren
die dit in het verleden al succesvol toepasten. 

Via een spreidingsplan krijgt elke gemeente een aantal migranten toegewezen die ze, afhan-
kelijk van de mogelijkheden qua huisvesting, verplicht herbergen. Men moet een onderscheid
maken tussen vluchtelingen en migranten. Het Gooikse OCMW beschikt over twee opvang-
initiatieven voor de materiële opvang van asielzoekers die er in afwachting van hun procedu-
re verblijven. Deze panden zijn eigendom van het OCMW die voor deze opvang ruime wer-
kingssubsidies van Fedasil ontvangt. Wie een positieve beoordeling krijgt en mag blijven moet
op zoek gaan naar een woonst en werk. 

Daarnaast beschikken we over twee doorgangswoningen voor tijdelijke opvang van daklozen
of personen die tijdelijk dakloos zijn als gevolg van ramp, uithuiszetting of dergelijke. Zo heb-
ben we afgelopen jaar, nadat haar woning afbrandde, een dame onderdak verschaft. Migranten
die niet in de mogelijkheid zijn een huis te vinden kunnen tot zes maanden in de doorgangs-
woning verblijven. Het OCMW huurt één pand van een particuliere eigenaar, de andere
woning is eigendom van het OCMW en werd verbouwd met subsidies van de Nationale
Loterij. Het OCMW heeft nog een pand dat, eveneens met subsidies van de Nationale Loterij,
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in de toekomst zal verbouwd worden tot een derde doorgangswoning. Hopelijk zullen lokale
initiatieven de integratie bevorderen.” 

Met dank aan Jan Depester en Joris Samyn voor de info i.v.m. het OCMW.

NOTA

Als de berg niet tot Mohammed komt, dan moet Mohammed naar de berg, dit om te vertellen
dat een aantal Gooikenaren meermaals hulpbehoevenden in verre continenten bijstonden. In
november 2014 volgt met ‘Dental Care Philippines’ alweer een Gooiks initiatief. Dan vertrekt
het team van het Medisch Centrum Kester naar de Filippijnse provincie Antique dat tijdens de
doortocht van tyfoon Haiyan de volle laag kreeg.
Tien tandartsen en evenveel assistenten zullen er dringende, preventieve en conserverende
tandheelkundige zorgen verstrekken. De gemotiveerde ploeg hoopt op vijf tandartsstoelen
goed voor de behandeling van 600 patiënten en 300 patiënten extra voor extracties. Zo ziet u
maar, ‘grenzeloos’ is een rekbaar begrip. 
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